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333. 

Ośw~adczenie rządowe 

z dnia 20 kwietnia 19?.J3 r. 

w przedmiocie uznania granie wscho(dnich Rzeczypospolitej. 
\ 

Podaje się niniejszem do wiadomości publicz~tej, że dnia 15 marca 1923 roku Konferencja 
Ambasadorów Wielkiej Brytanji, Francji, Włoch i .,Japonji ,. w wykonaniu artykułu 87 Traktatu Pokoju mi~dzy 
Państwami Sprzymierzonemi i Stowarzyszone mi a NiE'.fficami, podpisanego w Wersalu dnia 28 czerw
ca 1919 r.(Dz. U. R. P. z r. 1920 N2 35 poz. 200) POWzięła uchwał~ treści następującej: 

Decyzja Konferencji l\mb~sadorów w sprawie, 
granic 'Polski. 

IMPERJUM WIELKIEJ BRYTł\NJI, FRł\~K:Jł\, 
WŁOCHY i JPtPONJPt, które podpisały wraz ~ STPt
NPtMI ZJEDNOCZONEMl ł\MERYKI, jako Główne 
Mocarstwa Sprzymierzone i Stowąrzyszan~, Traktat 
Pokoju Wersalski, 

Zważywszy,. że według brzmienia, artykułu 87, 
ust~p 3, tegoż Traktatu, do nich p,aieży oznaczyć 
granice Polski, które nie były wyszc.zególnione przez 
ten Traktat; 

Zważywszy, że Rząd Polski 'Przedstawił w dniu 
15 lutego 1923 roku Konfer"encji ł\mbasadorów 
prośbę, dąż~c do tego, by M~JCarstwa, mające w niej 
swych przedstawicieli, zrobił,y użytek z prąw nada-
nych im przęz pomieniany artykuł; . 

Że, ~e swej strony, Kząd Litewski już był, przez 
SW(l notę z dnia 18 Jj ' .. topada 1922 r., wykazał, iż 
troszczy się, by w,~rrA1ankowan~ Mocarstwa zrobiły 
lłiytek z tych praw; 

Zważywszy, żE'ł, według brzmienia ł\rtykułu 91 
Traktatu Pokoju [llbdpisanego w Sto Germain-en-Laye, 
Ptustrja zrzekła -!się na rzecz główny.ch Mocarstw 
SprzymierzobyctJ Stowarzyszonych wszystkich praw 

Decision de la Conference des Rmbassadeurs 
aU,sujet des frontieres des la Pologne. 

, 
\ L'EMPIRE BRITł\NNIQUE, Lł\ FRF\NCE, L' ITP.· 

UE ET LE ~PtPON, signataires avec LES ETł\TS
UNIS D'ł\MERIQUE, comme PrincipaJes Puissances 
alliees et associees, du Traite de Paix de Versailles, 

. Considerant qu'! ux termes de J'F\rŁicle 87, aIi
nea 3, dudit Traite, ił leur appartient de fixer les 
frontieres de la Pologne, qui n'ont pas ete specifiees 
par ce Traite; 

Considerant que Je Gouvernement polonais 
a adresse, le 15 fevrier 1923, ił la Conference des 
P.mbassadeurs, une demande tendant a voir les 

I Puissances, qui s'y trouvent representees, faire ulSage 
des droiŁs que leur confere ledit article; 

Que,de son cOte, le Gouvernemertt Iithuanien 
s'etait deja, par sa note ' dti 18 novembre 1922, 
montre soucieux de voir lesdites Puissar,Jces faire 
usage desdits droits; . / 

, . 
Considerant qu'aux ter:mes de J'P.rticle 91 du 

Traite de Paix de Saint-Germain-en-Laye, I'Ptutriche 
a renonce, en faveur des principales Puissances 
al!iees et associees, ił tous ses droits et titres sur 

'. 
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i tytułów na terytorjach, które naJeżały uprzednio 
do· byłej Monarchji F\ustro-Węgierskiej i które, po
łożone poza, nowemi granicami F\ustrji , takiemi jakie 
są opisane *. F\rtykule 27 rzeczonego Traktatu, nie 
są obecnie pJl:edmiotem żadnego innego przyznania; 

Wobec tego, ii uznane zostało przez Polsk~, 
ze co sit:: tyczy, wschodniej części Galicji, warunki 
etnograficzne cżynią koniecznym ustrój autono
miczny; 

Zważywszy, iż Traktat zawarty pomiędzy Głów
nemi Mocarstwami Sprzymierzonemi i St owarzyszo
nemi a Polską, w dniu 28 czerwca 1919 roku, prze
widział dla wszystkich terytorjów, znajdujących się 
pod zwierzchnictwem połskiem, gwarancje speclalne 
na rzecz mniejszości rasy, języka lub religj i. 

Zważywszy, iż co do granicy z Rosją, Polska 
weszła bezpośrednio w stli>sunki z tern Państwem 
ce!em jej oznaczenia; 

ii, co się tyczy granicy Polski z Litwą należy 
mieć na uwadze sytuację faktyczną, wynikłą, miano
wicie, z Rezolucji Rady Ligi Nąrodów z dnia 3 lu
tego 1923 r., 

Poleciły Konferencji Ambasadorów rózstrzygnąć 
,~ę sprawę· 

Na ~kutek czego Konferencja Ambasadorów: 

ł. Postanawia uinać jako granice Polski; 

10 Z Rosją: 

linję oznaczoną i zasłupioną, za zgodą obu 
Państw i na ich odpowiedzialność, w dniu 23 listo
pada 1922 r. 

20 Z Litwą: ' 

, Unję .ponlZe] opisaną (według mapy niemiec-
kiej skala 1/100.000): ' 
, Od punktu zetknięcia się północnej granicy 
administracyjnej powiatu S u wal s k i e g o z granicą 
Prus ' Wschoc:hiich (punkt wspólny dla Prus Wschod
nich, Polski i Litwy) i aż do najbardziej południo
wego wgięcia utworzonego przez granice powiatu 
S u wal s k ,i,e g o, mniej więcej o 7 kilometrów na 
północo - zachód od P u ń s k a, północnej granicy 
administracyjnej powiatu S u w!a l s k i e g o; 

- ztamtZłd, od południo-wschodu aż do punktu 
drogi B e r z n i k i-K o p c i o w o, mniej więcej o 2 ki
lometry na południo-wschód od B e r z n i k: 

linj~, która będzie oznaczona na miejscu i po-
' zostawi P u ń s k Polsce, przecinając jezioro Gala

dusya od jego północno- zachodnich krańców do 
pl.il1ktu położonego mniej więcej o 2 kilometry na 
północ od Z e g a r, idąc dalej ku wschodowi, na
stępnie równolegle z linją małych jezior położonych 
pomlęclzy B e r z n i k a m i a Z e g a r a m i mniej wię
cej o' 2. kilometry na wschód od tych jezior; 

ztamtąd, aż do punktu mniej więcej o 2 kilo
metry 500 metrów na wschód od Z e l v> y na rzece 
Mar y c h a, linj~, która będzie oznaczona na mie jscu; 

ztalT)tCld, w dół rzeki M a r y c h y aż do miejsca 
gdzie do niej wpada mały dopływ położony na le-

les territoires, qui appartenaient anterieurement'a I'an
cienne Monarchie austro-hongroise et qui, situ es au 
dela des nouvelles frontieres de I' F\utriche, telles 
qu'elles sont decrites ' a I'f\rticle 27 dudit Traite, ne 

• sont aduellement I'objet d'aucune autre attribut1on; 
Considerant qu'il est reconnu par la Pologne, 

qu'en ce qui concerne la partie orientale de la Gali-' 
cie, les conditions ethnographiques necessitent un 
regime d'autonomie; • 

Considerant que Je Traite condu entre les Prin
cipales Puissances alliees et associees et la Pologne, 
le 28 juin 1919, a prevu pour tous les territoires 
places sous la souverainete polonaise, des garantiE!s ' 
spec:iales en faveur des minorites de race, de1langue 
ou de religion; 

Considerant qu'en ce qui concerne sa fronti ere 
ave c la Russie, ,la Pqlogne est entree direcŁement 
en rapport avec cet Etat en vue d'en determiner le 
t race; 

Qu'en ce qui concerne la frontiere de la Po
logne avec la Lithuanie, ił y a lieu de tenir compte 
de la situation de fait resuJtant, notamment, de la 
Resolution du Conseil de la Societe des Nations dl! 
3 fevrier 1923, 

Ont charge Ja Conference des F\mbassadeurs 
du reglement de cette question. 

En consequence, la Conference des F\mbas
sadeurs: 

I.-Decide de reconnaitre comme frontieres de 
la Pologne: 

10 1\ vec la Russie: 

~a Iigne tracee et abornee d'accord entre les 
deux Etats et sous leur responsabilite a la date du 
23 Novembre 1922. 

20 1\ vec la Lithuanie: 

Ja Iigne ci-dessous decrite (d'apres la carte 
allemande au 1/1 00.000 e ): 

Depuis le point OU la limite adminisŁrative 
septentrionale du district de S li VI a l k i rencontre 
la frontiere de Prusse orientale (point comtnun a ,la 
Prusse orientale, a la Pologne et a la Lithuanie) et 
jusqu'au point le plus au sud du rentrant de la Ii- ' 
mite du district de S u wal k i, point situe a environ 
7 kilometres au N.-O. de P u n s k la limite adminis
t rative septentrionale du district de , S u wal ki; 

de la, vers le S.-E. jusqu'il un point de la route ' 
B e r z n i k i-K o p c i o w o situr~ a environ 2 kilometres 
au S.-E. de B e r z n j k i. 

une Iigne a determiner sur le terrain laiss~nt 
p u n s k a la Pologne, traversant Je lac Galadusya 
depuis son extremjte N.-O. jusqu'il. un poiilt s itue 
a environ 2 kilomeŁres aU Nard de Z e g a r y, se cli
rigeant ensuite vers l'Est, puis . parali element a la 
ligne de petits lacs situes entre B e r z n i k i et -Z e
ga r y a environ 2 kilometres a I'Est de ces lacs; 

de la jusqu'il un point a environ 2 km. 500 
a I'Est de Z e I w a sur la M a r y c h a, une ligne 
a determiner sur le terrain, .' 

de la, en aval, le cours de la M a r y .c h a jl,lsqu'au 
confluent d'un oetit affluent situe sur la rive gauche 
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wym jej brzegu i bezpośrednio w górę rzeki S t u
d i a n k i; 

ztamtąd, linję która będzie oznaczona na mIeJ
scu, aż do źródła rzeki I g OT k i, dalej bieg tej 
rzeki, która płynie do War w i s z e k aż do miejsca 
gdzie rzeka ta wpada do Niemna; 

ztamtąd, w dół rzeki bieg N i e m n a, aż do 
miejsca gdzie do niego wpada rzeka G r a w e; 

.. ztamtąd, rzeka G r a we -aż do punktu gdzie 
krzyżuje się z szosą M e r e c z - R u d n i c a (R o t
n i ca); 

ztamtąd, linja, która będzie oznaczona na 
miejscu, aż do punktu, gdzie rzeka S kro b I i s wpa
da do rzeki M e r e c z a n k i; 

ztamtąd, bieg M e r e c z a n k i, aż do punktu, 
który będzie obrany na miejscu, mniej więcej 
o 800 metrów na południa-wschód od P o d k a-
mienia; lO 

ztamtąd i aż do punktu granicznego 142, poło
żohego mniej więcej o 2 kilometry na północo -wschód 
od S t r z e I c i s z e k; 

Iinję, która będzie oznad:ona na miejscu i po
zostawi Litwie miejscowości : P o d k a m i e ń, K a r
piszki, S t r z e J c i s z k i, a Polsce B o r t e l e, Kuk I e, 
przechodząc zaś przez skrzyżowanie s ię dróg idących 
z B o b r y s z e k do O I k i e n i k o raz z O r a n do 
Wojtowa na drodze żelaznej z G r o d n a do W i I n a; 

ztamtąd, i aż do punktu, który będzi e oznaczo
ny na biegu W i I j i, mniej więcej o 800 m etrów na 
zachód od S u r m a n i e c; 

linję, która będzie oznaczona na miejscu, pozo
stawiając Litwie następujące " ' miejscowości: K a J a n
c e, S p e n g I e n i k i, G i e c e n i s z k i, U z u I e j e, 
p r y b a n c e, G r e c z o w k a, W i s m a n c e, J a g i e
l a n y, D,e r g i a n c e , K o p c i s z k i, Z a i I g i, Ch wosz
n a, N i e d ź w i e d ó w k a, J a n c z u n y, D a n i I i s z k i, 
Jer z ó w k a, N o w y - D wór, P r o m y s ł o w k a, Wa
l a k i s l ki, Kur k l i s z K i, K a I ej k i e m i e, W i I u

-n i s l k i, K i e r m a n c z y s l k i, B i a ł o I e s i e i O w
s i e c i s z k i, i pozos tawiając Polsce miejscowości: 
Woj t o w 0, Y w-P u s kar n i a, C l a r n o k o wal e , 
K o 1- L e j P u n y, We j k s z t e I a n c e , E j g i e i a n c e, 
M ark o w s z n a, S k o b s k a, W i l g i r d y, D o m
b ro w 0, D e m b n i a k i, Sta n i s ł a w ó w k a, K o
t y s l, S t a s k u n i s l k i, L e b i e d z i e, fV\ e i I u s z k i, 
P o d w o r a n c e, G I i t y, Pi e k t o n i s z k i, K i e r m e
I i S2 k i, K u d r a n y, P o n i e w i e z k a, IV[ a j d a n y, 
M i c i u n y, L o j z i s z k i, M e i r y s z k i, B or c i e, 
J a t e I u n y, P u z a n o w o, K a l i m i r o w k a i S u r
ma n ce; 

ltamtąd, bieg W i I j i, aż do pu nKtu położonego 
mniej więcej o 1 kilometr na południe od S e j m i e
n i s z e k; 

zlamtąd, i aż do punktu do oznaczenia na 
krańcach południowo "wschodnich jeziora O s w i e na 
południe od Zoltyn: 

Iinję, która będzie oznaczona na miejscu i po
zostawi na terytorjum litewskiem następujące miej
SCOWOSCI: S e j m i e n i s z k i, K I i s l e b ł o t o, P o d
o l i e r c e, P o j o d z i e, P o s P i e r l c, K e j m i n c e, 
S k i e t e r y, O I i n o w 0, Po r y, K o n t r o m i s z ki, 
K i e l e, PI w i z a n c e , N i e c z a n c; e . B o r o w y, 01 a
n y, P a I k i, O i I i s, o. k m i a n a, T o w k i e l e, F\ 1 e-

----~ __ . __ ~.l ____ ._~1----------------------
de cette riviere et immediatement en amont de 

• S l t u d j a n k a; , . 
de la, une ligne a deŁerminer sur Je terram 

jusqu'a la sóurce de la riviere I g o r k a, puis le cours 
• de cette riviere qui passe a War w i s c h ki ' ,jusqu'ji 

son confluent avec Je N i e m en; 
de la, en aval, le cours duN i e m e n jusqu'au 

confłuent de la riviere G r CI we; 
de la, la riviere Grawe jusqu'au point . ou elle 

se croise avec la chaussee M e r e c s - R u d n i c a 
(R o t n i c a); 

de la, une Iigne a - determiner sur le terrain 
jusqu'au confhient de la riviere S kro b I i savec la 
riviere M e r e c l a n k a; 

de la, le cours de la M e r e c z a n k a jusqu'i3 
un point a environ 800 metres au Sud· Est de 
Pod ka m i e n; 

de la et jusqu'a la cote 142 "a environ 2 .kilo
metres au N:-E. de S t r z e I c i s z k i: 

une ligne a determ,iner sur le terrain laissant 
en Lithuanie Jes localites de P o d k a m i e n, K a r~ 
p i s z k i, S t r z e I c i s z k i, en Pologne ce\1es de 
B o r t e l e, ' K u k I e, et passant par la croisee des 
routes aliant de B o b r y s l k i a O I k i e n i k i et 
d 'O r a n y a Woj t o wo sur la voie ferree de 
G r o d n o a w i I n a; 

de la et jusqu'a un point a determiner sur le 
cours de JaW i I i a 'a environ 800 metres a J'Ouest 
de S u r m a n c e: 

une ligne a determiner . sur le terrain laissant 
en Lithuanie les Jocalites de: K a l a n c e, S p e n g J e" 
n i k i, G i e c e n i s z k i, U z u I e j e, P r y b a n c e, 
G r e c l o w k a, W i s rn a n c e, J a g i e I a n y, D e r- \ 
g i a n C e, K o p c i s l k i. Z a i I g i, C h w o s z· n a, 
ii i e d l W i e d o w k a, J a n c z u n y, D a n i I i s l k i, 
Jer z o w k a, N o w y - D w o r, P r o m y s I o w k a, 
Wa l a ki s z k i, Kur k l i,s z ki, !( a I ej k i e m i e, W i-
I u n i s l k i, K i e r m a n c l y S z k i, -B i a I o I e s i e et 
O w s i e c i s z k i, et la'issant en Pologne les localites 
de: Woj t o wo, V w - P us kar n i a, C l a r no k o· 
wal e, K o 1- L e j p u n y, We j k s z t e ł a p. c e, Ej 9 i e-
I a n c e, M ark o w s z - n a, S k o b s k a, W i z9 i r d y, 
D o rn b r o w 0, D e m b n i a k i, S t a n i s I a w o w k a, 
K o t Y s z, S t a s k u ni s l k i, L e b i e d zi e, M e j-
I u s z k i, P o d w o r a n c e, .G I i t y, P i e k t o n i s z k i, 
Kierm .eliszki, Kudrany, Poniewiezka, Maj
dany, Miciuny. Lojziszki, Mejryszki, Bor
cie, Jateluny, Puzanowo, Kazimirowka 
et S u r m a n c e; 

de la, Je cours de la Wi I i a jusqu'a un point 
situ(~ a environ 1 km. 200 au Sud de S e j m i e
nislki; 

de la, et jusqu'a un point a determiner a" J'extre
mite Sud-Ouest du lac O s w i eau Sud de Z o I t Y n i e: 

une Iigne a determiner sur te terrain" laissanŁ 
en territoirelithuanien les localites " de: S ej m ie
n i s z ki, K I i s l e b lot o, P o d o z i e r c e, ,p o j o dzi e, 
P o s P i e r l e, K e j m i n c e, S k i e t e r y, O I i n o w o, 
P o r y, K o n t r o m i s z k i, K i e I e, f\ w i z a IJe e, N i e, 
c z a n c e, B o r o w y, O l a n y, ,". P a I k i, O II i s, 
O k m i a n a, T o w k i e l e, f\ 1 e x a !1 d r y s z k i, G a· 
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x a n d r y s z k i, G a w e j k i, Z o I t Y n i e, a na tery
torjum Polski miejscdwości: P o d w o r z a n c e, P o d
gajem, Drawcze, Mejluny, Papiernia, Bort
k hl S z k i, U z y b l i n d z i e, L i P o w k o, P o b I Y n
d 'z i e, Z y n d u I e, H s t y k i, S z e I k o w s z n a, R o
m -a s z k a n c e, P o g i r y, B o r o w k a, S o n t o k i, 
Pulstylki, Rudejki, Stolewszn a, Zemwisz-
ki, Smilgi, Gawejki, Sidabry; , 

. ztamtąd, Iinję przecinającą jezioro O ś w i e 
aż do punktu, który będzie oznaczony na jego pół
hocno-wschodnim brzegu, o mniej więcej 1500 me
trów na południo-wschód od O l k i; 
, ztamtąd, i az do punktu do ustalenia na połud
niowym brzegu jeziora P r o wa na wschód od S u r
ganców; 

itamtąd, i aż do punktu, który bedzie ozna
czony na miejscu i pozostawi na terytorjum litew
skiem następujące miejscowości: O I k a, jezioro B o-
19 m a, L a b e j s z y s k i, M l Y n e k, J a n i s z k i, S z e
r a j k i s z k i, S u r g a n c e, a na terytorjum polskiem 
miejscowości: J a n k u n i s z k i, P u r W i n i s z k i, 
S z ark i s z k i, M a c i e j e w a, O r n i a n y, S kar
d z e, No w o s i o I k a, G r y b i a n c e; 

ztamtąd, i aż do punktu, który będzie obrany 
na południowym brzegu jeziora, nad którem położo
ne są H n t o I k o n y i o 500 metrów na zachód od 
tej miejscowości: 

Iinję, która \ będzie oznaczona na miejscu i po
zostawi na terytorjum Iitewskiem następujące miej
scowości: M a d ej k i, M a z u I e, S z y j k a I i s z k i, 
f\ n d r u l a n c e, S z u k o w s z c z y z n a, S z e m e i
t Y s z k i, P r u d z i s z k i, P o I u k n o, P o s h e n i s, 
S z w i r b l i s z k i, R g t - S i d o r y s z k i, M i n e i s z a
n y, a na terytorjum polskiem: M a I d z i u n y, R u
t o w s z c z y z n a, B a r a n o w o, H n t a I e d s e, B e'f n
juny, Lyngmjany, Hntolkony; 

ztamtąd i aż do granicy Łotwy: 
Iinję, która będzie oznaczona na miejscu i skie

ruje się na północno-wschód, potem ku północy, 
przecinając jezioro B o los z a i jezioro D r i n g i s 
i pozostawiając na terytorjum Litewskiem następują
ce miejscowości: R g t - H s h u s s e n i z, H c h r a m
i a n z y, R e i p e, H s h a n y, S a d s j u n y, B o I - D e
re w n j a, S u n t u p e, K a I n i s c h k i, S c h a b I o w i s
D a, M u g I i s z k i, J u n kok a I n e , G u t - N o w o
S m o l w y, We r u g i s z k i, a nil terytorjum polskiem: 
Kozaczyzna, MejIuny, Wa.rdsikeme, Hlie
j u n-y, S a i s z k i, P o s h e m i s z k i, Kar a t s c h u
ny, Smolwy, Paukszte-Liszki, Gut-Smolwy 
(Północne), Dulziszki, MatelIszki. 

Oznaczenie , tej Iinji na miejscu pozostawione 
Jest zabiegom zainteresowanych .Rządów, którym 
przysługiwać będzie ca.łkowita możność przystąpienia 
za wspólnem porozumieniem do sprostowania szcze
gółów, uznanych przez nie na miejscu za nieodzowne_ 

II. Postanawia przyznać Polsce, przejmującej 
wszelkie prawa zwierzchnicze nad terytorjami poło
żonem~ pomiędzy granicami powyżej określonemi 
a innemi granicami polskiego terytorjum, z zastrze
żeniem postanowień Traktatu Pokoju w Saint-Ger
main-en-Laye, dotyczących ciężarów i zobowiązań 

we j k i, Z o I t Y n i e, et en territoire polonais les 
localites de: P o d wo r z a n c e, P o d g a j e m, D r a w
c z e, M e j I u n y, P a p i e r n i a, B o r t k u s z k i, U z y
b I i n d z i e, L i P o w k o, P o b ly n d z i e, Z y n d u I e, 
H s t Y k i, S z e I k o w s z - n a" R o m a s k a n c e, P o
g i r y, B o r o w k a, S o n t o k i, P u I s t Y I ki, R u
d ej k i, S t o I e w s z - n a, Z e m w i s z k i, S m i I g i, 
G a w ej k i, S i d a b r y; 

de la, une ligne traversant le lac O s w i e jusqu'a 
un point a determiner sur sa rive N.·E., a t. 500 me~ 
tres environ au Sud-Est d'O l k a; 

de la, et jusqu'a un point i:l determiner sur la 
rive Sud du lac P r o w a a I'Est de S u r g a n c e: 

une ligne a determiner sur le terrain, laissant 
en territoire lithuanien les localifes de: O l k a, le lac 
B o 10m a, L a b e j s z y s k i, M I y n e 'k, J a n i s z k i, 
S z e raj k i s z k i, S u r g a n c e, et . en territoire polo
nais les localites de: J a n k u n i s z k i, P u r w i
n i s z k i, S z ark i s z k i, M a c i e i e w a, O r n i a n y, 
S kar d z e, N o wo s i o I k a, G r y b i a n c e; 

de la et jusqu'a un point a deŁerminer sur la 
rive meridionale du lac au 'bord duąuel se trouve 
F\. n t o I k o n y . et a 500 metres a I'Ouest de cette 
localite: 

une Iigne a determiner sur le terrain, laissanŁ 
en territoire lithuanien les localites de: M a d ej ki, 
M a z u I e, S z y k a I i s z k i, H n d r u I a n c e, S h u
k o w s c h t s c h i s n a, S h e m e i t Y s c h k i, P r u d
sischki, Polukno, P ,oshenis, Shwirblischki, 
Rgt-Sidorischki, Mineischany, et en terri
toire polonais les localites de: M a I d z i u n y, R u
t o w s c h t s chi s n a, B a r a n o w o, H n t a I e d s e, 
B e r n j u n y, L Y n g m j a n y, H n t o I k o n y; 

de la et jusqu'a la frontiere de L e t t o n i e: 
une ligne a determiner sur le terrain se diri· 

geant vers le Nord-Est puis vers le Nord, passant 
entre le lac de B o los c h a et Je lac D r i n g i s et 
laissant en territoire lithuanien les localites de: 
Rgt-Hshusseniz, Hchramjanzy, Reipe, 
Hshany, Sadsjuny, Bol-Derewnja, Suntupe, 
K a I n i s c h k i, S c h a b I o w i s n a, M u g l i s c h ki, 
Junkokalne, Gut-Nowo-Smolwy, Weru
g i s c h k i, et en territoire polonais les localites de: 
K o s a t s c h i s 11 a, M e i I u n y, War d s i k e m e, 
H I i e j u n y, S a k i s c h k i, P o s h e m i s c h k i, K a
r a t s c h u n y, S m o I w y, P a u k s c h t e - L i s c h ki, 
G u t - S m o l w y (Nord), D u l z i s c h ki, M a t e -
lischki. 

Le trace de cette ligne sur le terrain est laisse 
aux soins des deux Gouvernements interesses" qui 
auront toute latitude pour proceder, d 'un commun 
accord, aux rectificat ions de de tail qu'ils recon
naltraient, sur place, indispensables. 

II. - Decide de reconnaltre a la Pologne, qui 
accepte, tous droits de sotlverainete sur les territoires 
comoris entre les frontieres ci-dessus definies et les 
autres frontieres du territoire polonais, sous reserve 
des d ispositions au Traite de Pa ix de Saint-Germain-

. en-Laye concermmt les charges et obligations in-

, 
\ 
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przeniesionych na inne Państwa, którym przekazana 
jest część terytorjum byłej łl\onarchji f\ustro-Węgier

. skiej. 

Działo się w Paryżu , dnia piętnastego marca, 
tysiąc dziewięćset dwudziestego trzeciego roku. 

Eric PHIPPS. 
Romano f\ VEZZf\Nf\. 

R. POINCf\RE. 
M. Mf\TSUDf\. 

Niżej podpisany, należycie upełnomocniony, 
, ' oświadcza w imieniu Rządu Polskiego, iż przyjmuje 
powyższe pośtanowienia. 

Działo siE:: w Paryżu, dnia piętnastego marca, 
tysiąc: dziewięćset dwudziestego trzeciego roku. 

Maurycy Zf\MOYSKI. 
I 

combant aux Etats auxquels un tetriŁoire de l'ancien· 
ne Monarchie austro·hongroise est trans fe re . 

Fait a Paris, le quinze mars mil neuf cent 
vingt-trois. 

Eric PHIPPS. 
Romano f\ VEZZf\Nf\. 

R. POINCARt 
M. MA 15U01\. 

Le soussigne, dOment autorisE:, detlare, au nom 
du Gouvernement polonais, accepter leś dispositions 
ci-dessus. 

Fait a Paris, le quinze mars mil neuf cent 
vingt-trois. 

Maurice ZflMOYSKI. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skl'zyn$ki 

334. 

Rozporządzenie · Rady Ministrów 

z dnia 20 kwietnia 1923 r. 

., przedmiocie ustanowienia zarządu okręgO
wego lasów państwowych w Krakowie. 

Na podstawie art. 15 i 27 dekretu z dnia 
3 stycznia 1918 r. o tymczasowej organizacji władz 
naczelnych (Dz. P. K. P. N2 l, poz. 1) zarządza się 
co następuje: 

§ 1. Ustanawia się zarząd okręgowy lasów 
parlstwowych w Krakowie. 

§ 2. Do właściwości terytorjc:lInej zarządu okrę
gowego lasów państwowych w Krakowie należą po
wiaty: bialski, bocheński, brzeski, chrzanowski, dą
browski, gorlicki, grybowski, jasielski, krakowski, 
limanowski, mielecki, myślenicki, nowosądecki, no
wotarski, oświęcimski, pilzeński, podgórski, ropczyc~ 
ki, spisko-orawski, tarnowski, wadowicki, wielicki, 
zywiecki, będziński, częst,ochowski (z wyłączeniem 
gmin: Miedzno, Kamyk, Mykanów, Grabówka, We,
glewice i Popów), miechowski, .olkuski i pińczowski 
oraz cały obszar Województwa Sląskiego. 

§:a. Wyłącza się powiaty: bialski, bocheński, 
brzeski, chrzanO\.vski, dąbrowski, gorlicki, grybowski, 
jasielski, krakowski, limanowski, mielecki, myślenicki , 
nowosądecki, nowotarski, oświęcimski, pilzeński , pod
górski , ropczyr'iski, spisko-orawski, tar,nowski, wado
wieki, wielicki, żywiecki oraz obszar Sląska Cieszyń
skiego z zakresu działania zarządu okręgowego la
sów par'istwowych we Lwowie (Dz. U. R P. f. 1920 
N2 114, poz. 753); powiaty: będziński i częstochoWSKi , 
prócz gmin: Miedzno, Kamyk, Mykanów, Grabówka. 
W~glowice i Popów - z zakresu działania zarządu 

• 

okr~gowego lasów państwowych w Warszawie (Dz. • 
U. R. P. r. 1922 N! 64, poz. 574), a pOWiaty: mie
chowski, olkuski i plńcwwskl - ż ztkresu działania 
zarządu okręgowego lasów państwoWych W Radomiu 
(Dz. U. R. P. r . . 1920 N2 114, poz. 753). 

§ 4. Do zarządu okrE:gowego lasów państwo
wych w Krakowie mają zastosoWanie postanowienia 
rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 23 listopada 
1920 r. w przedmiOcie organizacji zakreSu działania 
okręgowych zarządów lasów państwowych (Dz. U. R. P. 
NQ 114, poz. 753) ze wszelkiemi późniejszemi zmiana
mi i uzupełnieniami. 

§ 5. Obszary górnośląskiej oraz cieszyńskiej 
części Wojewófłztwa Śląskiego stanowią ' odrębne 
okrE::gi inspekqljne. Inspektorzy tych okręgów maj" 
prawo bezpośredniego korespondowania z wojewodą 
śląskim oraz wyd,awania potrzebnych zarządzeń w wy
padkach nagłych, wchodzących w zakres działania 
zarządu okręgowego lasów państwowych, a wynika' 
jący~h z konieczności zaopatrzenia- ludno'ści, prze
mysłu lub kopalni w drZewo opałowe, budulcowCl 
i kopalniane. O zarządzeniach ty~h, - o ile pt%e
kraczają one zakres d·zialania inspektora okrągowego, 
winien być niezwłocznie p.owiadomiony ~arząd okrę-
gowy lasów państwowych. \ 

§ 6. Wykonanie niniejszego rozporządzenia 
powierza si€; Ministrowi Rolnictwa i Dóbr Państwo-
wych. • 

§ 7. Rozporządzenie niniejsze wchodzi W życie 
z dniem ogłos~enia. 

Prezes Rady Ministrów: . W. Sikorski 

Kierownik Ministerstwa 
Rolnictwa i Dóbr Państwowych: J. Raczyński . 

• 


